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1 Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цель преподавания дисциплины

Иностранный язык является неотъемлемой  частью подготовки специалистов различного профиля. Знание иностранного языка является одним из важных условий осуществления международного сотрудничества и повышения академической и профессиональной мобильности. Программа обучения иностранному языку в сфере профессиональной коммуникации направлена на формирование у обучающихся языковых компетенций и навыков, позволяющих им вести научную и профессиональную деятельность в иноязычной среде.

Целью обучения является  совершенствование иноязычной коммуникативной и межкультурной компетенции, позволяющей обучающимся интегрироваться в международную профессиональную среду и использовать профессиональный иностранный язык как средство межкультурного и профессионального общения. 

Программа направлена на достижение обучающимися уровня активного практического владения английским языком, позволяющего им читать профессиональную литературу на английском языке, презентовать результаты профессиональной деятельности и осуществлять устную и письменную коммуникацию на английском языке.  

1.2 Задачи изучения дисциплины

Программа направлена на развитие языковых, коммуникативных и межкультурных компетенций у обучающихся. 

Языковая  компетенция – обучающийся должен обладать знаниями о системе изучаемого языка  и уметь применять эти знания на практике.  

Коммуникативная   компетенция – обучающийся  должен владеть  основными видами речевой деятельности и уметь осуществлять иноязычное общение научно-профессионального характера с соблюдением социально-культурных норм речевого поведения.  

Коммуникативные умения и навыки - это умения и навыки речевого общения, формирование которых происходит на основе   языковой компетенции.

Межкультурная
компетенция – обучающийся должен осознавать культурные особенности и учитывать их при осуществлении коммуникации на иностранном языке    в профессиональной сфере.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать:
· функциональные особенности устных и письменных текстов научно-технического характера, стилистические характеристики и специфику организации научного письменного и устного текста на английском языке;

· правила    коммуникативного   поведения   в   ситуациях   межкультурного   научного общения;

Уметь:

· осуществлять устную и письменную коммуникацию в различных формах (монолог, диалог, полилог) в академических и профессиональных целях (доклад, сообщение, презентация, дебаты, круглый стол);

· писать научные статьи, тезисы, отчеты;

· работать с аутентичной научно-технической литературой, обрабатывать и презентовать полученную информацию; 

· извлекать информацию из текстов, прослушиваемых в ситуациях межкультурного научного и профессионального общения (доклад, лекция, интервью, дебаты и др.);

· производить логические операции (аргументирование, обобщение, вывод);
· излагать отстаивать свою точку зрения по научной проблеме на иностранном языке с соблюдением норм речевого этикета и правил научно - профессионального общения;

· понимать   и   оценивать   чужую   точку   зрения,   стремиться   к   сотрудничеству, достижению   согласия,   выработке   общей   позиции   в   условиях   различия   взглядов   и убеждений.

Владеть:
· навыками работы с источниками информации на иностранном языке;

· стратегиями и приемами организации самостоятельной научно-познавательной деятельности на иностранном языке.
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен обладать следующими общекультурными (ОК) и профессиональными (ПК) компетенциями:

· способностью демонстрировать углубленные знания в области гуманитарных и экономических наук (ОК-2);

· способностью к коммуникации в научной, производственной и социально-общественной сферах деятельности, свободное владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-8);

· способностью самостоятельно ставить конкретные задачи научных исследований в области физики (в соответствии с профилем магистерской программы) и решать их с помощью современной аппаратуры, оборудования, информационных технологий с использованием новейшего отечественного и зарубежного опыта (ПК-3);

1.3 Межпредметная связь

Дисциплина «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» относится к дисциплинам гуманитарного и социально-экономического цикла.  Тематическое наполнение дисциплины непосредственно связано с дисциплинами естественнонаучного и математического цикла (физика, химия, биология, окружающая среда). Обязательным условием для изучения данной дисциплины является владение иностранным языком на уровне государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования, а также успешное усвоение таких дисциплин, как «Вводно-коррективный курс английского языка» и «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации», изучаемых в рамках программы подготовки бакалавров.
2 Объем дисциплины и виды учебной работы

Объем учебного времени, необходимого для освоения курса – 100 зачетных единицы, что составляет 160 учебных часа, в том числе самостоятельная работа в объеме не менее 78 часов.

Виды занятий:  практические аудиторные занятия, самостоятельные занятия: отработка изученного материала по различным аспектам иностранного языка, чтение и анализ научной литературы на английском языке с последующей подготовкой отчетов и презентаций, подготовка к контрольным работам и экзаменам.

Форма отчета – «зачет», «экзамен». Объем дисциплины и виды учебной работы приведены в табл. 2.1.

Таблица 2.1

	Вид учебной работы
	Всего
з.е.
(часов)
	Семестр

	
	
	9
	10
	11

	Общая трудоемкость дисциплины
	5(180)
	1 (36)
	1 (36)
	64

	Аудиторные занятия:
	1,9 (70)
	0,7 (28)
	0,7 (28)
	0,38 (14)

	лекции
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	1,9 (70)
	0,7 (28)
	0,7 (28)
	0,38 (14)

	Самостоятельная работа:
	2,05(74)
	0,22 (8)
	0,22 (8)
	1,6 (58)

	задания для индивидуальной практики 

языковых и речевых умений (ИП)


	0,44 (16)
	0,22(8)
	0,22(8)
	

	экстенсивное чтение (ЭЧ) 
	0,3 (11)
	
	
	0,3 (11)

	перевод научного текста (ПНТ)
	0,3 (11)
	
	
	0,3 (11)

	индивидуальная и групповая проектная 

работа (ПР)
	1 (36)
	
	
	1 (36)

	Вид итогового контроля (зачет, экзамен)
	
	зачет
	зачет
	экзамен

1 (36)


3 Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

Дисциплина «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» представляется 5 модулями, в которых выделяются определенные разделы. Тематический план занятий, их объем и формируемые на уровне модулей компетенции приведены в табл. 3.1.

Таблица 3.1

Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№

п/п
	Модули и разделы дисциплины
	ПЗ или СЗ или ПП

зачетных единиц 

(часов)
	Текущий и промежуточный контроль 

зачет.

единиц

(часов)
	Самостоятельная работа зачетных единиц 

(часов)
	Реализуемые компетенции

	1
1
	Экстралингвистические особенности коммуникации в научной среде. 

1) Развитие речевых навыков (согласие, несогласие, аргументация)

2) Грамматика (типы вопросов)

3) Ролевая игра 
	0,78 (28)
	зачет
	0,72 (26)
	ОК-2, ОК-8, ПК-3 


	2
	Научная аргументация.

1) Морально-этические аспекты современной науки

2) Грамматика (косвенная речь)

3) Письмо (отзыв)
	0,36 (13)
	зачет
	0,36 (13)
	ОК-2, ОК-8, ПК-3 


	3
	Визуальные формы представления информации.

1) Графики, схемы. 

2) Система единиц измерения 

3) Грамматика (сравнение)

4) Доклад
	0,36 (13)
	зачет
	0,36 (13)
	ОК-2, ОК-8, ПК-3 


	4
	Описание методов, процесса и результатов исследования.
1) Описание исследования. Лексика, говорение, чтение. 

2) Проведение эксперимента (видео материалы)

3) Грамматика (герундий)

4) Доклад на тему эксперимента


	0,38 (14)
	зачет
	0,36 (13)
	ОК-2, ОК-8, ПК-3 


	5
	Презентация

1) Навыки составления научной презентации на ин.яз-ке

2) Языковые методы удержания внимания аудитории 

3) Грамматика (словообразование)

4) Презентация содержания магистерской диссертации на ин.языке


	0,38 (14)
	экзамен
	0,36 (13)
	ОК-2, ОК-8, ПК-3 



3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.
3.3 Практические занятия
Трудоемкость семинарских занятий по дисциплине «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» составляет 160 часов. Семинарские занятия проводятся согласно графику учебного процесса и самостоятельной работы. Тематический план занятий на 9, 10 и 11 семестры приведен в таблице ниже:
3.3 Практические (семинарские) занятия
	№

раздела
	Темы и содержание занятий



	Модуль 1
	Экстралингвистические особенности коммуникации в научной среде

	
	1.1 

Совершенствование 

· навыков аудиовизуального восприятия информации на английском языке: просмотр научных дебатов по тематикам «Окружающая среда». 
· навыков говорения: выражение собственного мнения, вводные конструкции. 
· знания грамматики: типы вопросов. 

	
	1.2  

Совершенствование 

· навыков говорения: выражение согласия, несогласия. 
· знания грамматики: уточняющие вопросы.
· стратегий расширения лексического запаса 



	
	1.3

Совершенствование 
· навыков аудиовизуального восприятия информации на английском языке: просмотр научных дебатов по тематикам «Биофизика» 
· навыков говорения: отстаивание собственного мнения, вежливые и эффективные способы перебить собеседника. 
· стратегий расширения лексического запаса 



	
	1.4 

Самоконтроль сформированных языковых и речевых умений / Развитие учебной компетентности

	
	1.5

Контроль интегрированных умений: обсуждение актуального вопроса с отстаиванием собственной точки зрения и необходимости прийти к единому решению поставленной проблемы. 

	Модуль 2
	Научная аргументация

	
	2.1 

Совершенствование

· умений чтения: статьи по вопросам биотехнологий
· умений аудирования: просмотр видео лекций по тематике «биотехнологии»
· знания грамматики: косвенная речь
· навыков устной речи: выражение собственного мнения по теме
· стратегий расширения лексического запаса 


	
	2.2  

Совершенствование умений

· чтения: статьи по вопросам клонирования
· аудирования: просмотр видео дебатов на тему «морально-этическая сторона клонирования»
· устной речи: дебаты по теме, круглый стол 

	
	2.3  

Совершенствование умений

· чтения: статьи по вопросам генной инженерии
· аудирования: просмотр видео высказываний мировых ученых на тему «генная инженерия»
· письменной речи: составление письменного отзыва по теме  



	
	2.4 

Самоконтроль сформированных языковых и речевых умений / Развитие учебной компетентности 

	
	2.5 

Контроль интегрированных умений письма, чтения и говорения: письменное изложение собственного мнение в виде отзыва на научную статью

	Модуль 3
	Визуальные формы представления информации

	
	3.1  

Совершенствование умений

· чтения: изучение графиков, таблиц и т.п. 
· устной речи: методы описания

	
	3.2  

Совершенствование 

· лексического запаса: изучение систем измерения англоязычных стран
· навыков понимания неадаптированного аудиовизуального материала: просмотр описания представления данных 
· знания грамматики: степени сравнения 



	
	3.3  

Совершенствование умений

· устной речи: описания графика с последними исследованиями
· аудирования и говорения: общение по представлениями результатов исследований, формулирование уточняющих вопросов

· письменной речи: письменное составление речи доклада


	
	3.4 
Самоконтроль сформированных языковых и речевых умений / Развитие учебной компетентности.



	
	3.5 
· Контроль интегрированных умений письма, чтения и говорения: доклад о тенденциях в изучаемой дисциплине/ в сфере научных интересов

	Модуль 4
	Описание методов, процесса и результатов исследования

	
	4.1 

Совершенствование 

· умений чтения: анализ образцов описания проведения исследования
· умений перевода: научная статья

· умений устной речи: описание порядка проведения научного эксперимента 


	
	4.2  

Совершенствование 

· умений чтения: анализ образцов описания результатов исследования 

· умений письменной речи: составление описание методом, процесса и результатов исследования 
· навыков понимания неадаптированного аудиовизуального материала: просмотр эксперимента по теме «биофизике” с комментариями  

	
	4.3

Совершенствование 

· навыков понимания неадаптированного аудиовизуального материала: просмотр эксперимента по теме «окружающая среда» с комментариями  

· умений  говорения: обсуждение эксперимента, успешность/неудача вербальной подачи материала
· знания грамматики: герундий 

	
	4.4 А 

Самоконтроль сформированных языковых и речевых умений / Развитие учебной компетентности 

4.4 В

Контроль интегрированных умений говорения, чтения, письма, аудирования

	
	4.5 А

Контроль умений письменной речи: подготовка графиков, таблиц и текста описания эксперимента 
4.5 В

Контроль умений устной речи: описание проведенного эксперимента по теме своего магистерского исследования  

	Модуль 5
	Презентация

	
	5.1  

Совершенствование 

· навыков понимания неадаптированного аудиовизуального материала: просмотр презентаций с ted.com
· умений письменной речи: планирование и написание презентации

	
	5.2 

Совершенствование 

· умений чтения и говорения: чтение статей о методах удерживания внимания аудитории, обсуждение их эффективности 
· чтения: чтение научного труда по теме своего исследования (около 25 стр. аутентичного текста)  

	
	5.3   

Совершенствование

· умений письменной речи: написание отзыва на прочитанный труд по теме своего исследования
· знаний грамматики: словообразование  

	
	5.4 

Развитие умений работы с аудиторией 

	
	5.5
Контроль полученных знаний и умений: презентация (изложение содержания) своего магистерского исследования (части) с использованием визуальных материалов 


3.4 Лабораторные занятия
Учебным планом не предусмотрено.

3.5 Самостоятельная работа
Самостоятельная работа по курсу «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» заключается в подготовке индивидуальных, парных или групповых творческих заданий (презентаций, докладов, отзывов, ролевых игр), а также в изучении и закреплении дополнительного теоретического и практического материала на основе самостоятельного чтения и перевода аутентичных текстов на иностранном языке.
Данный курс предполагает написание отзывов по темам модулей 2-5 (объемом до 10 страниц), подготовку докладов и выступлений по модулям 3-5 (время выступлений не более 10 минут).
Более того, при изучении данного курса практикуется подготовка и защита презентаций по темам, представленным в уроках модулей 3-5. Презентация должна быть выполнена в программе Power Point. Объем презентации не менее 20 слайдов. Темы для подготовки презентаций заданы в каждом модуле, но студенты по собственному желанию могут самостоятельно выбирать тему для доклада, предварительно согласовав ее с преподавателем. Основной для подготовки презентации являются результаты практических групповых занятий. Представление презентации производится в сроки указанные в графике учебного процесса на одном из занятий, преподавателю.

При самостоятельной работе над теоретическим курсом студент пользуется методическими материалами из списка основной и дополнительной литературы, электронных методических изданий, перечня программного обеспечения, методических указаний, используемых в учебном процессе, приведенными в п.5 данной программы. 
Каждому обучающемуся обеспечен доступ к электронно-библиотечным системам (ЭБС), содержащим издания по основным разделам изучаемой дисциплины. Электронно-библиотечная система СФУ обеспечивает возможность индивидуального доступа для каждого обучающегося из любой точки, в которой имеется доступ к сети Интернет.

В электронных читальных залах Электронной библиотеки СФУ обеспечена возможность осуществления одновременного индивидуального доступа к электронным ресурсам не менее чем для 25 процентов обучающихся.

Студентам обеспечена возможность свободного доступа к фондам учебно-методической документации и интернет ресурсам. Все обучающиеся имеют открытый доступ к базе Электронного каталога и полнотекстовой базе данных внутривузовских изданий (http://lib.sfu-kras.ru/); ресурсам Виртуальных читальных залов (http://lib.sfu-kras.ru/eresources/virtual.php); к УМКД (http://lib.sfu-kras.ru/ecollections/umkd.php); к видеолекциям и учебным фильмам университета (http://tube.sfu-kras.ru/); к учебно-методическим материалам институтов(сайт Института фундаментальной биологии и биотехнологии (ИФБиБТ) - http://bio.sfu-kras.ru/).

Студентам предоставлены условия и возможности работы в режиме on-line с зарубежными и отечественными лицензионными информационными базами данных, перечисленными в п.5, раздел «Информационные ресурсы», настоящей программы.
С целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся, а также развития коммуникативных компетенций защита исследования (его части) на английском языке проводится в виде презентации на семинарских занятиях в интерактивной форме, т.е. в том числе и с участием в обсуждении других обучающихся. 

Защита итоговой работы осуществляется с целью проверки усвоения студентами комплекса знаний, полученных при изучении дисциплины. Для защиты магистерской работы (ее части) студент готовит презентационные материалы, оформленные в виде последовательности слайдов, демонстрируемых на экранах для аудитории слушателей. При подготовке презентаций рекомендуется использовать лицензионное программное обеспечение    ФГАОУ ВПО СФУ. Во время защиты исследования (его части), используется современное интерактивное оборудование, закупленной по программе развития СФУ. В частности, интерактивная доска SMART Board 3000i использует все возможности персонального компьютера в режиме реального времени. Специальное программное обеспечение позволяет работать с текстами и графическими объектами, аудио- и видеоматериалами, интернет-ресурсами, базами данных, библиотеками и т. д.

Организация самостоятельной работы производиться в соответствии с графиком учебного процесса и самостоятельной работы. 

3.6 Содержание модулей дисциплин при использовании системы
 зачетных единиц

Применяемая в дисциплине «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» модель рейтинговой системы оценивания, построенная по модульному принципу, предполагает систематическую подготовку студентов к занятиям, так как происходит оценивание результатов каждого вида учебной работы.

Итоговая рейтинговая оценка студентов по дисциплинам «Биофизика»  и «Окружающая среда и человек:                                                                            основы контроля и надзора» формируется путем определения средневзвешенного оценочного значения по результатам текущей работы (50 %) и итоговой аттестации (50 %). 

4. Образовательные технологии 
В соответствии с требованиями ФГОС ВПО по направление подготовки реализация компетентностного подхода предусматривает интерактивные формы проведения занятий (ролевые игры, разбор конкретных ситуаций, в которых обучающие должны отстаивать свою научную точку зрения, психологические тренинги (изучение и практическое применение методов успешной научной коммуникации на английском языке)), что так же подразумевает внеаудиторную работу обучающихся (использование веб-ресурсов, общение с обучающимися на данной или схожей специальностях из других стран), просмотр и анализ лекций ведущих профессоров мира по специальностям дисциплинам «Биофизика»  и «Окружающая среда и человек:                                                                            основы контроля и надзора». Адаптация практических достижений иностранных коллег для сибирского региона. 
Образовательных технологии так же включают в себя ряд инновационных технологий обучений, в особенности ключевыми является межнациональная и межличностная коммуникация на изучаемом языке, умение подбора лексических единиц, для повышения эффективности общения. Кейс-метод применяется при анализе наиболее успешных способов подачи информации, презентации процесса и результатов исследований. Круглые столы, ролевые игры позволяют развивать не только коммуникативные навыки, но и проявлять лидерские качества, умение принимать решения, умение определяться с точкой зрения на проблему и ее отстаивать. 
Самостоятельная работа студентов подкреплена учебно-методическим и информационным обеспечением, включающим учебники, учебно-методические пособия, конспекты лекций, руководства и инструкции по работе с программным обеспечением, приведенными в п.5 настоящего издания.
К учебно-методическим материалам института Института фундаментальной биологии и биотехнологии (ИФБиБТ) студенты имеют доступ через сайт официальный сайт института  - http://bio.sfu-kras.ru/, раздел «Образование», учебно-методические материалы в электронном виде – http://bio.sfu-kras.ru/?page=482.

Студентам обеспечен свободный доступ к личному кабинету преподавателя на сайте Института фундаментальной биологии и биотехнологии (http://bio.sfu-kras.ru/?page=498). В личном кабинете размещаются презентации, учебно-методические материалы, промежуточные задания и вопросы к экзамену. Так же в личном кабинете организуется обмен материалами и консультации при самостоятельной работе студентов и выполнении практических заданий и подготовке презентаций. 

 5 Учебно-методические материалы по дисциплине

5.1 Основная и дополнительная литература, информационные 

ресурсы
Основная литература
1 Свиридон, Радость Анатольевна.  English for Specific Purposes: Socio-culrural competence [Электронный ресурс] : учебное пособие по циклу семинарских занятий по дисциплине: "Английский язык : социокультурная компетенция в профессиональном общении" / Р. А. Свиридон, И. М. Граф ; Сиб. федерал. ун-т. - Версия 1.0. - Электрон. дан.(PDF ; 517 Кб). - Красноярск : ИПК СФУ, 2008. - 103 on-line. - (Электронная библиотека СФУ. Учебно-методические комплексы дисциплин в авторской редакции ; УМКД № 1377-2008). - Загл. с тит. экрана. - Режим доступа: http://files.lib.sfu-kras.ru/ebibl/umkd/1377/u_sem.pdf
2. Гроза О.Л. English for Science / О.Л. Гроза, В.Е. Гусейнова, Т.Н. Рыжкова, Е.Е.  Скуратович // Учебное пособие.- Обнинск: Титул, 2007.- С.144 (297 экз.)
3. Кожарская Е. Э. Английский язык для студентов естественно-научных факультетов : учебник для студентов вузов/Е. Э. Кожарская, Ю. А. Даурова ; под ред. Л. В. Полубиченко. - 2011 (1 экз.)
4. Курашвили Е. И. Английский язык для студентов-физиков.: учебник/Е. И. Курашвили. - 2007 (100 экз.)
5. Березина О. А. Английский язык для студентов университета. Упражнения по грамматике /О. А. Березина, Е. М. Шпилюк. – 2008 (5 экз.)
Дополнительная литература

1 Chambers Biology Dictionary. Walker, Peter M.B. (ed.). – W&R Chambers Ltd and Cambridge University Press 1989. – P.324 

2 Lecture Ready 2-3. Series editors: P. Sarosy, K. Sherak, L. Frazier, Sh. Leeming. – Oxford University Press, 2006

3 Mayer S.P., Shafiei M., Liss Rh., Davis J.  Effective Academic Writing 2-3. – Oxford University Press.- 2007

4 M. Rost, M. Fuchs.  Longman English Interactive 3. –  Longman.- 2006

5 D Crystal.  Rediscover Grammar –  Longman.- 2005

6 M. Nettle, D. Hopkins.  Developing Grammar in Context – Cambridge University Press.- 2006

7 M. Swan, K. Waltrer. The Good Grammar Book – Oxford University Press.- 2006

Электронные издания 
1 Bailey S. Academic Writing. A Handbook For International Students. Third Edition – Routledge, 2011. [Электронный ресурс]  
2 AAAS: Журнал «Science»  [Электронный ресурс]  http://www.sciencemag.org/magazine
3 American Institute of Biological Science [Электронный ресурс]   http://www.aibs.org/media-library/ 

4  American Society for Photobiology [Электронный ресурс]. – Режим доступа : http://www.photobiology.org/
5 Bates College [Электронный ресурс]  http://abacus.bates.edu/~ganderso/biology/resources/writing/HTWtoc.html
6 Blackwell [Электронный ресурс]   

HYPERLINK "http://onlinelibrary.wiley.com/"http://onlinelibrary.wiley.com/
7 British National Corpus [Электронный ресурс]  :  http://www.natcorp.ox.ac.uk/
8 Cambridge University Press [Электронный ресурс]   

HYPERLINK "http://www.journals.cambridge.org/archives/" \t "_blank"http://www.journals.cambridge.org/archives/
9 Canberra. Notes on the structure of a scientific paper [Электронный ресурс]  
http://aerg.canberra.edu.au/pub/aerg/edupaper.htm
10 Colorado University. Writing the scientific-format paper [Электронный ресурс]  
http://writing.colostate.edu/guides/processes/science/pop2a.cfm
11 Common European Framework of References: Learning, Teaching, Assessment. [Электронный ресурс]  : http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/CADR_EN.asp
12 D.J. Bem Writing the Empirical Journal Article Cornell University [Электронный ресурс]  http://dbem.ws/WritingArticle.pdf 

13 Designing Effective Oral Presentations [Электронный ресурс]  
http://www.ruf.rice.edu/~riceowl/oral_presentations.htm
14 EBSCO Publishing  [Электронный ресурс]  http://search.ebscohost.com/
15 Elements of scientific papers and proposals [Электронный ресурс]  
http://www.iit.edu/~tc/paper-elements.htm#Essay%20or%20Review%20paper
16 ELSEVIER (SCOPUS) [Электронный ресурс]  http://www.scopus.com/home.url
17 Elsevier (журналы открытого доступа)  [Электронный ресурс]  http://www.sciencedirect.com/
18 English for professional communication. Oral presentation. [Электронный ресурс]   http://ec.hku.hk/epc/presentation
19 FREE Public Speaking Tips [Электронный ресурс]   http://www.ljlseminars.com/monthtip.htm
20 Guidelines for writing scientific papers [Электронный ресурс]  
http://www.bms.bc.ca/library/Guidelines%20for%20writing%20Scientific%20papers.pdf
21 How to read a scientific research paper-a four-step guide for students and for faculty [Электронный ресурс]  
http://helios.hampshire.edu/~apmNS/design/RESOURCES/HOW_READ.html
22 Institute of Physics [Электронный ресурс]   

HYPERLINK "http://iopscience.iop.org/journals?type=archive"http://iopscience.iop.org/journals?type=archive
23 JSTOR [Электронный ресурс]   

HYPERLINK "http://www.jstor.org/action/showJournals?browseType=collectionInfoPage&selectCollection=as&"http://www.jstor.org/action/showJournals?browseType=collectionInfoPage&selectCollection=as&
24 Language and learning Online [Электронный ресурс]  
http://www.monash.edu.au/lls/llonline/speaking/presentations
25 Making Effective Oral Presentations [Электронный ресурс]  http://web.cba.neu.edu/~ewertheim/skills/oral.htm
26 Mason University. A Guide to Writing in the Biological Sciences [Электронный ресурс]  http://classweb.gmu.edu/biologyresources/writingguide/ScientificPaper.htm 

27 Nature Publishing Group  [Электронный ресурс]  http://www.nature.com/
28 Oxford University Press (Oxford Journals) [Электронный ресурс]   http://www.oxfordjournals.org/
29 Proquest Dissertations and Theses [Электронный ресурс]   

HYPERLINK "https://www.proquest.com/trials/trialSummary.action?view=subject&trialBean.token=OGI11NSEO4L0UZ20K3ZO"https://www.proquest.com/trials/trialsummary.action?View=subject&trialbean.token=OGI11NSEO4L0UZ20K3ZO
30 QPAT - патентная база компании Questel  [Электронный ресурс]  http://www.qpat.com/index.htm
31 Royal Society of Chemistry (RSC) - Королевское химическое общество (Журналы открытого доступа) [Электронный ресурс]  http://pubs.rsc.org/en/Journals?key=Title&value=Current
32 Saupe S. G. Analyzing van Helmont's Willow Experiment / Plants and Human Affairs. [Электронный ресурс]  http://employees.csbsju.edu/SSAUPE/biol106/lectures/van_helmont.htm
33 Springer, Kluwer  [Электронный ресурс]  http://link.springer.com/
34 Taylor&Francis  [Электронный ресурс]  http://www.tandfonline.com/
35 The ACS Style Guide: A Manual for Authors and Editors, Second Edition Edited by Janet S. Dodd  [Электронный ресурс]  http://www.oup.com/us/samplechapters/0841234620/?view=usa
36 University of Washington. Style Points for Scientific Writing [Электронный ресурс]  
http://web.psych.washington.edu/writingcenter/writingguides/pdf/style.pdf 

37 Virtual Labs. The Control of Patterning in Plant Root Development [Электронный ресурс]  
http://www.mhhe.com/biosci/genbio/tlw3/virtual_labs/lab10/labs/lab10/home.htm
38 Web of Science  [Электронный ресурс]   

HYPERLINK "http://apps.webofknowledge.com/UA_GeneralSearch_input.do?product=UA&search_mode=GeneralSearch&SID=W2aheM4EFbHgbODcMFB&preferencesSaved"http://apps.webofknowledge.com/UA_GeneralSearch_input.do?product=UA&search_mode=GeneralSearch&SID=W2aheM4EFbHgbODcMFB&preferencesSaved=

39 WGBH forum network live and archived webcasts of free public lectures in partnership with Boston's leading cultural and educational organizations. Presented by WGBH in association with the Lowell Institute. [Электронный ресурс]  http://forum.wgbh.org/wgbh/ 

40 Writing a scientific paper [Электронный ресурс]   http://biology.luther.edu/paper.htm
41 Writing a scientific research article  [Электронный ресурс]  http://www.columbia.edu/cu/biology/ug/research/paper.html 

42 Архив научных публикаций arXiv.org  [Электронный ресурс]  http://arxiv.org/
43 Аудио материалы. [Электронный ресурс]  www.elllo.org
44 Видео материалы . [Электронный ресурс]  ted.com
45 Журналы издательства Annual Reviews  [Электронный ресурс]  http://www.annualreviews.org/action/showJournals
46 Ист Вью (eastview)  [Электронный ресурс]  http://www.ebiblioteka.ru/search/simple
47 Электронные журналы издательства Sage Publications  [Электронный ресурс]  http://online.sagepub.com/
Словари и переводчики 
48 Профессиональный переводчик PROMPT Professional 8.0 Гигант.

49 Сетевой грамматический справочник Cambridge Grammar of English CDROM.

50 Сетевой словарь произношения Pronouncing Dictionary Net CDROM 17 Ed.

51 Электронный словарь ABBY LINGVO 11, многоязычная версия.

52 Электронный словарь Multilex Delux 6.
53 Электронный словарь Multitran
54 Электронный словарь Контекст 7.0 + Русская коллекция.
Материалы по проверки грамматики 

55 [Электронный ресурс]   www.flo-joe.co.uk (for Cambridge FCE and CAE exams)

56 [Электронный ресурс]   www.ielts-test.com 

57 [Электронный ресурс]   www.cambridge-efl.org 

58 [Электронный ресурс]   www.ieltspractice.com
5.2 Перечень наглядных и других пособий, методических указаний и материалов к техническим средствам обучения

Перечень наглядных и других пособий, методических указаний и материалов к техническим средствам обучения
1. Видеозаписи лекций визит-профессора Джона Ли по теме «Биолюминесценция» [Электронный  ресурс]. – Режим доступа : http://bio.institute.sfu-kras.ru.
2. Johan Rockstrom. Let the environment guide our development. [Электронный  ресурс]. – Режим доступа :ted.com
3. Paul Root Wolpe: It's time to question bio-engineering [Электронный  ресурс]. – Режим доступа :ted.com
4. Jack Horner: Building a dinosaur from a chicken[Электронный  ресурс]. – Режим доступа :ted.com
5.3 Контрольно-измерительные материалы
1. Gear Jolene Cambridge Preparation for the TOEFL Test Book.(+CD) / Gear Jolene.- Cambridge University Press, 2006.-616p.
2. Watcyn-Jones P. Test Your Vocabulary 1 / P.Watcyn-Jones. - Pearson Education Limited, 2000.- 82p.
3. Watcyn-Jones P. Test Your Vocabulary 2 / P.Watcyn-Jones. - Pearson Education Limited, 2000.- 91p.
4. Watcyn-Jones P. Test Your Vocabulary 3 / P.Watcyn-Jones. - Pearson Education Limited, 1996.- 95 p.

5. Радовель В. А. Тесты по английскому языку: Learn English and Test Yourself / В. А. Радовель.-  М: Феникс, 2001 .-  320 с.
	№
	Тип контроля
	Материалы

	1
	Входной контроль
	Комплект КИМов 

	2
	Самоконтроль. Модули 1-4. 

Контроль языковых умений и навыков, развитие умений самообразования
	Материалы для самоконтроля «Watcyn-Jones P. Test Your Vocabulary» по 1-4 модулям с ключами и комментариями

	3
	Промежуточный контроль интегрированных (предметных и универсальных) умений. Модули 1-4.
	Формат подготовки к заключительному занятию по модулю. Критерии 
само- / взаимооценки

	4
	Промежуточный контроль самостоятельной работы студентов. Модули 1-4.
	Задания для самостоятельной работы (описание эксперимента, отзыв). Критерии оценки

	5
	Итоговый контроль умений чтения, устной речи и презентации(Модуль 5): 

Чтение научной статьи. Подготовка презентации исследования 
	Формат заданий

	7
	Итоговый контроль. Экзамен.
	Набор КИМов для экзамента. Критерии оценки


Форма проведения зачетов: письменная и устная.
Форма проведения экзамена: устная.
6. Организационно-методическое обеспечение учебного процесса 

по дисциплине в системе зачетных единиц

6.1 Основные положения применения кредитно-рейтинговой системы при организации учебного процесса в   ФГАОУ СФУ 
В соответствии с «Положением об организации учебного процесса в Сибирском федеральном университете с использованием зачетных единиц (кредитов) и балльно-рейтинговой системы» организация учебного процесса с использованием системы зачетных единиц (з.е.) и балльно-рейтинговой системы (БРС) характеризуется следующими особенностями:

· использование Европейской системы переноса и накопления зачетных единиц (кредитов ECTS) и БРС для оценки успешности освоения студентами учебных дисциплин;

· использование основных инструментов ECTS: Учебного договора «Learning agreement», программы курсов «Course Catalogue», зачетной книжки «Transcript of Records»;

· полная обеспеченность учебного процесса всеми необходимыми методическими материалами в печатной и электронной формах: учебниками, методическими пособиями, учебно-электронными материалами, доступом к локальным и глобальным сетевым образовательным ресурсам;

· вовлечение в учебный процесс академических консультантов (тьюторов), содействующих студентам в формировании индивидуального учебного плана и контролирующих регистрацию учебных достижений;

· личное участие каждого студента в формировании своего индивидуального учебного плана на основе большой свободы выбора дисциплин.

Трудоемкость всех видов учебной работы в планах бакалавров и специалистов устанавливается в з.е., как правило, 1 з.е. = 36 академическим часам общей трудоемкости или 27 астрономическим часам. Трудоемкость всех видов работы в учебных планах магистров устанавливается в з.е. (кредитах) и, как правило, соответствует 30 часам общей нагрузки. Трудоемкость может корректироваться в ходе мониторинга учебного процесса по особому регламенту.

Таким образом, зачетная единица (кредит) является условным параметром, рассчитываемым на основе реалистичных экспертных оценок совокупных трудозатрат среднего студента, необходимых для достижения целей обучения. Зачетные единицы (кредиты) назначаются всем образовательным компонентам учебного плана.

Рекомендуемые нормативы расчета трудоемкости 
дисциплин и видов работы учебных планов

	Наименование
	Расчет трудоемкости в ЗЕ

	Общая трудоемкость;

трудоемкость дисциплины, включающая зачет и трудоемкость курсовых проектов (работ) 
	1 з.е. = 36 ак.час.



	Максимальная недельная трудоемкость;

трудоемкость 1 недели практики, 

трудоемкость 1 недели итоговой аттестации
	1,5 з.е.  = 54 ак. часа

	Трудоемкость семестрового экзамена (3 дня подготовки и 1 день на экзамен) при выделении этой трудоемкости в учебном плане
	1 з.е.


	Общая семестровая трудоемкость 
	30 з.е.

	Общая годовая трудоемкость
	60 з.е.


Перевод баллов 100-балльной шкалы в их числовые коэффициенты

и буквенные оценки

	Оценка 

в 100-балльной шкале
	Оценка 
в традиционной шкале
	Буквенные эквиваленты 
оценок в шкале ECTS
(% успешно аттестованных)

	84–100
	5 (отлично)
	А (отлично) 

– 10%

В (очень хорошо) 
– 25%

С (хорошо) 

– 30%

D (удовлетворительно) – 25%

E (посредственно) 
– 10%

	67–83
	4 (хорошо)
	

	50–66
	3 (удовлетворительно)
	

	0–49
	2 (неудовлетворительно)
	FX – неудовлетворительно, с возможной пересдачей

F – неудовлетворительно, с повторным изучением дисциплины


Виды контроля

Текущая аттестация – аттестация во время семестра, включающая аттестацию на практических, семинарских занятиях, контрольных неделях, тестирование, защиту курсовых проектов (работ). Форма аттестации, ее программа и трудоемкость определяется кафедрой. 

Оценка в 100-балльной шкале за выполнение и защиту курсового проекта (работы) может вноситься в ведомость, зачетную книжку и приложение к диплому. 

Промежуточная аттестация – аттестация в период сессии включает зачеты и экзамены, предусмотренные учебным планом и действующим в СФУ Положением о промежуточной аттестации. Трудоемкость промежуточной аттестации устанавливается кафедрой в соответствии с п. 3.11 настоящего Положения.

При наличии в учебном плане по дисциплине двух и более видов промежуточной аттестации (зачет и экзамен, распределенный экзамен) распределение трудоемкостей устанавливается кафедрой.

Неучастие в промежуточной аттестации в установленный срок без уважительной причины приравнивается к неудовлетворительной оценке. Если причина неучастия студента в промежуточном контрольном мероприятии является уважительной, преподаватель переносит это мероприятие для данного студента на другое время.

Итоговая аттестация (сдача государственных экзаменов), оценка практик, защита дипломных проектов и работ, предусмотренные учебным планом по направлению (специальности), осуществляются в установленном порядке. В перечисленных видах аттестаций используется 100-балльная шкала и учитываются отведенные учебными планами трудоемкости.

Трудоемкость дисциплины учебного плана представляется суммой трудоемкостей всех оцениваемых видов учебной работы.

Трудоемкости могут выражаться:

· в зачетных единицах (кредитах);

· в %  и/или долях общей трудоемкости.

Трудоемкости zi определенные в % от общей трудоемкости дают максимальное количество баллов, которое студент может набрать по данному виду учебной работы.
Максимальное количество баллов, которое студент может набрать за текущую и промежуточную аттестации (зачет, экзамен) по дисциплине в семестре распределяется в пропорции:

· текущая работа 

 – 50 баллов;

· промежуточная аттестация – 50 баллов.

Допускается решением кафедры изменение пропорции в пределах ±10 баллов, при сохранении 100 баллов по дисциплине в целом.
Средневзвешенная оценка.
Средневзвешенная оценка (b) по дисциплине устанавливается, как сумма оценок (bi), умноженных на трудоемкость (zi) оцениваемых видов учебной работы за период аттестации, деленная на общую трудоемкость дисциплины за период аттестации (округляется до целых, может принимать значения от 0 до 100):
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где i = 1, 2,…., m –  номера оцениваемых видов учебной работы; 

m – количество оценок.

Если общую трудоемкость по дисциплине за период аттестации считать равной 1 (z1+z2+….+zm=1), то трудоемкости zi становятся весовыми коэффициентами оценок bi в расчете средневзвешенной оценки. Произведение весовых коэффициентов на оценки bi дает количество баллов набираемых студентом по данному виду работ, а сумма баллов по всем видам работ и будет средневзвешенной оценкой.

Средневзвешенная оценка может переводиться в традиционную четырехбальную шкалу или буквенную шкалу ECTS и выставляется:

· за период аттестации по модулю (по видам работы);

· за период аттестации по дисциплине (по модулям);

· за текущую работу в семестре по результатам прошедших аттестаций;

· за семестр в целом с учетом баллов за зачет;

· за семестр в целом с учетом баллов за экзамен;

· за учебный год и весь срок освоения основной образовательной программы.

Если по дисциплине имеется несколько средневзвешенных оценок (например, если дисциплина изучается несколько семестров), то итоговая оценка по дисциплине рассчитывается также как средневзвешенная.

6.2. Организационно-методическое обеспечение учебного процесса 

по дисциплине «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации»  в системе зачетных единиц

Таблица трудоемкости модулей и видов учебной работы в относительных единицах приведена в Приложении 3. 

Трудоемкость по модулям распределена неравномерно в связи с их ролью при формировании компетенций. На первый модуль выделено 33% трудоемкости так как он в большей степени влияет на формирование языковой компетенций, на второй – 20 %, на третий – 12 %, на четвертый -16 %, на пятый -16% т.к. эти модули включают основной объем информации, формирующей компетенции в рамках данного курса.

По отдельным видам трудоемкость распределена следующим образом:

20 % - посещаемость практических занятий для обеспечения непосредственного контакта преподавателя при изучении теоретического материала и определения направленности самостоятельной работы;

50 % - посещение семинарских занятий для обсуждения отдельных вопросов и тем курса, выступление с презентациями, обзорами современных научных публикаций по отдельным темам, дискуссии, ролевые игры, обсуждение, изучение лексики, грамматики, развитие необходимых навыков и др., что обусловлено высокой интенсивностью научных исследований ряда проблем, изучаемых в рамках курса, а также актуальностью ряда вопросов, изучаемых в рамках курса;

7 % - выполнение презентации;

23% - сдача зачета, экзамена.
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля) 

1) Использование интерактивной доски SMART Board 3000i 
2) Использование интернет ресурсов
Приложение 1
Перечень модулей дисциплины
	№

п/п
	Наименование модуля, 

срок его реализации
	Перечень тем лекционного курса, входящих 

в модуль

(Перечень тем в соответствии 
с п. 3.2)
	Перечень практических и семинарских занятий, входящих 

в модуль 

(Перечень 

тем в соответствии 
с п. 3.3)
	Перечень лабораторных занятий, входящих в модуль

(Перечень лабораторных работ в соответствии с п. 3.4)
	Перечень самостоятельных видов работ, входящих в модуль, их конкретное наполнение 

(Перечень видов работ и их содержания в соответствии с п.3.5)
	Реализуемые компетенции
	Умения
	Знания

	1
	Модуль 1.

Экстралингвистические особенности коммуникации в научной среде. 
	
	Тема 1.1, 1.2, 1.3
	
	Тема 1.1, 1.2, 1.3
	ОК-2, ОК-8, ПК-3 

	Уметь осуществлять устную и письменную коммуникацию в различных формах (монолог, диалог, полилог) в академических и профессиональных целях (доклад, сообщение, презентация, дебаты, круглый стол);

писать научные статьи, тезисы, отчеты;

работать с аутентичной научно-технической литературой, обрабатывать и презентовать полученную информацию; 

извлекать информацию из текстов, прослушиваемых в ситуациях межкультурного научного и профессионального общения (доклад, лекция, интервью, дебаты и др.);


	Знать функциональные особенности устных и письменных текстов научно-технического характера, стилистические характеристики и специфику организации научного письменного и устного текста на английском языке;

правила    коммуникативного   поведения   в   ситуациях   межкультурного   научного общения


	2
	Модуль 2.

Научная аргументация.


	
	Тема 2.1, 2.2, 2.3
	
	Тема 2.1, 2.3
	
	
	

	3
	Модуль 3.

Визуальные формы представления информации.


	
	Тема 3.1, 3.2, 3.3,3.4
	
	Тема 3.2, 3.5
	
	
	

	4
	Модуль 4.

Описание методов, процесса и результатов исследования.


	
	Тема 4.1, 4.2, 4.3, 4.4
	
	Тема 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5
	
	
	

	5
	Модуль 5.
Презентация


	
	Тема 5.1, 5.2, 5.3, 5.4
	
	Тема 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5
	
	
	


Приложение 2
Трудоемкость модулей и видов учебной работы в относительных единицах по дисциплине 
«Иностранный язык в сфере профессиональной  коммуникации »,
ИФБиБТ, _ год обучения на 9-11 семестры 201_/201_ уч. года

	№

п/п
	Название модульной дисциплины
	Срок реализации модуля
	Текущая работа (50 %)
	Аттестация

(50 %)
	Итого

	
	
	
	Виды текущей работы
	Сдача зачета
	Сдача экзамена
	

	
	
	
	Практические и семинарские занятия
	Выполнение и защита курсовых проектов
	Выполнение и защита РГЗ
	Подготовка и сдача контрольных работа
	Решение комплектов задач
	Подготовка и представление презентации
	Другие виды (по решению кафедры) ТО
	
	
	

	1
	2
	3
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	1.
	Всего 
	
	40
	
	
	
	
	10
	
	50
	
	100

	1.1
	Модуль № 1
	9 семестр
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2
	Модуль № 2
	10 семестр
	8
	
	
	
	
	5
	
	
	
	

	1.3
	Модуль № 3
	10 семестр
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.4
	Модуль № 4
	11 семестр
	8
	
	
	
	
	5
	
	
	
	

	1.5
	Модуль № 5
	11 семестр
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 3
ГРАФИК
учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине 
«Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации»

направления 011200.68 «Физика», ИФБиБТ, 2 год обучения, 9 семестр
	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число часов аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	1
	Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации
	9
	28
	 
	зачет
	8
	ТО – 6
	
	ТО
	
	ТО
	
	
	ТО
	
	
	ТО
	
	
	ТО
	ТО

	
	
	
	
	Практических-28 
	
	
	СЗ – 2
	
	
	
	
	
	ПП1
	
	
	
	
	
	ПП3
	
	

	
	
	
	
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


10 семестр
	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число часов аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	1
	Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации
	10
	28
	 
	зачет
	8
	ТО – 6
	
	ТО
	
	ТО
	
	
	ТО
	
	
	
	ТО
	
	ТО
	ТО

	
	
	
	
	Практических-28  
	
	
	СЗ – 2
	
	
	
	
	
	ПП1
	
	
	
	
	
	ПП3
	
	

	
	
	
	
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


11 семестр
	№ п/п
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число часов аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	1
	Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации
	11
	14
	 
	экзамен
	56
	ТО – 36
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО
	ТО

	
	
	
	
	Практических-14  
	
	
	СЗ – 20
	
	
	ВТП1
	
	
	ПП1
	
	ВТП2
	
	ПП2
	
	ВТП3
	ПП3
	

	
	
	
	
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Условные обозначения: ТО – изучение теоретического курса; СЗ – самостоятельные задания; ПП – представление презентации, ВТП – выдача темы презентации.

Заведующий кафедрой: ___________ 

Директор института: _____________ Сапожников В.А.
         «_______» _______________________ 201_ г
Приложение 4

Возможность доступа студентов к электронным фондам учебно-методической документации по направлению «Биофизика»
	№п/п
	Наименование

дисциплины
	Ссылка на информационный ресурс
	Наименование

разработки в электронной форме
	Доступность

	 .
	М1.В.1 «Иностранный язык в сфере                                           профессиональной  коммуникации»                                          


	http://files.lib.sfu-kras.ru/ebibl/umkd/1377/u_sem.pdf
	 Свиридон, Радость Анатольевна.  English for Specific Purposes: Socio-culrural competence [Электронный ресурс] : учебное пособие по циклу семинарских занятий по дисциплине: "Английский язык : социокультурная компетенция в профессиональном общении" / Р. А. Свиридон, И. М. Граф ; Сиб. федерал. ун-т. - Версия 1.0. - Электрон. дан.(PDF ; 517 Кб). - Красноярск : ИПК СФУ, 2008. - 103 on-line. - (Электронная библиотека СФУ. Учебно-методические комплексы дисциплин в авторской редакции ; УМКД № 1377-2008). 

	Свободный доступ,

Доступ СФУ, по подписке
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